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Bedienungsanleitung 

Elektroden-Schweißgerät 
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Handy 180  









München    ▪    Landshut    ▪    Rosenheim

Unsere besonderen Leistungen

Schweißkurse

Gebrauchtanlagen

Mietanlagen

Reparaturen

Vorführungen

Finanzierung

Wir bieten MIG/MAG-, WIG- und Elektroden-Schweißkurse für Einsteiger,
Hobbybastler und auch für absolute Profis an. Nähere Infos, wie Termine
und freie Plätze, finden Sie unter www.schweisskurse-merkle.de

Wir reparieren defekte Anlagen aller Fabrikate und führen auch die gesetzlich 
vorgeschriebenen Prüfungen nachEN/IEC 60 974-4 durch, entweder in unserer 
Werkstatt oder auch in Ihrem Betrieb.  Außerdem kümmern wir uns um die 
jährlich vorgeschriebene Kalibrierung nach EN 1090.

Sie können jedes Gerät ausgiebig testen, entweder in unserem Vorführraum 
oder bei Ihnen zu Hause. Unser kompetentes Fachpersonal berät Sie gern 
und hilft Ihnen bei allen Fragen.

Alle unsere Anlagen können Sie bei uns einfach und unkompliziert 
direkt finanzieren. 

Besuchen Sie uns auf Facebook, Instagram, Twitter und  YouTube 
und  entdecken Sie aktuelle  News, Fotos, Events und vieles mehr.

Suchen Sie eine besonders günstige Gebrauchtanlage? 
Eine große Auswahl verschiedenster Modelle finden Sie unter 
www.gebrauchte-schweissgeraete.de

Wir vermieten so gut wie jede Schweiß- und Schneidanlage. 
Eine Übersicht aller Anlagen und Preise finden Sie unter 
www.schweissgeraete-mieten.de

Social Media
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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de







	 Vydavatel	 LORCH Schweißtechnik GmbH
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	 Číslo dokumentu	 909.1269.9-12

	 Datum vydání	 08.10.2015

	 Copyright	 © 2015, LORCH Schweißtechnik GmbH

	 	 Tato dokumentace včetně všech jejích součástí je chráněna autorským právem. 
Jakékoli zneužití nebo změny neodpovídající vymezením autorského práva jsou bez 
souhlasu LORCH Schweißtechnik GmbH nepřípustné a trestné.

	 	 To platí především pro rozmnožování, překlady, mikrofilmy a uložení a zpracování 
elektronickými systémy.

	 Technické změny	 Naše přístroje jsou neustále vyvíjeny, vyhrazujeme si právo na technické změny.

- 162 - 10.15



- 163 -

﻿

10.15

1	 Součásti přístroje . . . . . . . . . . . . .            164
2	 Vysvětlení symbolů. . . . . . . . . . . .           164
2.1	 Význam piktogramů v návodu k použití. . . . .     164
2.2	 Význam piktogramů na přístroji . . . . . . . . . . .           164

3	 Bezpečnostní pokyny. . . . . . . . . .         165
4	 Okolní podmínky. . . . . . . . . . . . . .             166
5	 Určení přístroje. . . . . . . . . . . . . . .              166
6	 Ochrana přístroje . . . . . . . . . . . . .            166
7	 Úrazová prevence a kontrola. . . .   166
8	 Emise hluku. . . . . . . . . . . . . . . . . .                 166
9	 Elektromagnetická snášenlivost 

(EMC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      167
10	 Připojení k síti. . . . . . . . . . . . . . . .               167
11	 Transport a umístění. . . . . . . . . . .          167
12	 Krátký návod k použití . . . . . . . . .        167
13	 Před uvedením do provozu . . . . .    168
13.1	 Připevnění transportního řemenu. . . . . . . . . .          168
13.2	 Připojení zemnícího kabelu . . . . . . . . . . . . . .              168
13.3	 Připojení do sítě. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       168
13.4	 Svařování elektrodou MMA . . . . . . . . . . . . . .              169
13.5	 Svařování procesem TIG. . . . . . . . . . . . . . . .                169

14	 Uvedení do provozu Handy 160 
ControlPro. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  170

14.1	 Svařování elektrodou MMA . . . . . . . . . . . . . .              171
14.2	 Svařování procesem TIG. . . . . . . . . . . . . . . .                171
14.3	 Vyvolání sekundárních parametrů . . . . . . . . .         171
14.4	 Speciální funkce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       171

15	 Uvedení do provozu Handy 180. . 172
15.1	 Svařování Elektrodou MMA . . . . . . . . . . . . . .              173
15.2	 Svařování TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .173

16	 TIG hořák. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   174
16.1	 Hořák (Handy 180). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     174
16.2	 Hořák s ventilem (Handy 160 ControlPro) . . .   174

17	 Zprávy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175
17.1	 Upozornění a chybové zprávy Handy 160 Cont-

rolPro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               175
17.2	 Chybové zprávy Handy 180. . . . . . . . . . . . . .              175

18	 Odstranění závady . . . . . . . . . . . .           176
19	 Grafy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       177

Obsah

19.1	 Graf průběhu proudu (Handy 180). . . . . . . . .         177

20	 Základy svařování. . . . . . . . . . . . .            178
20.1	 Svařování elektrodou MMA . . . . . . . . . . . . . .              178
20.2	 Svařování TIG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .178

21	 Technická data. . . . . . . . . . . . . . . .               179
22	 Péče a údržba . . . . . . . . . . . . . . . .               180
22.1	 Pravidelné zkoušky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     180

23	 Likvidace odpadu . . . . . . . . . . . . .            180
24	 Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      180
25	 Prohlášení o shodě. . . . . . . . . . . .           180
26	 Šablony pro nastavení sekundár-

ních parametrů (Handy 180). . . . .    181
27	 Ersatzteilliste / spare parts list / 

Список деталей . . . . . . . . . . . . . .             202
27.1	 Handy 160 ControlPro . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  202
27.2	 Handy 180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           204

28	 Stromlaufplan / schematic / 
Схематический. . . . . . . . . . . . . . .              206

28.1	 Handy 160 ControlPro . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  206
28.2	 Handy 180 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           208



- 164 -

Vysvětlení symbolů

10.15

2	 Vysvětlení symbolů

2.1	 Význam piktogramů v návodu k 
použití

Nebezpečí ohrožení zdraví a života!
Nedodržení bezpečnostních pokynů může 
mít za následek ohrožení zdraví popřípadě 
života.
Nebezpečí věcných škod!
Nedodržení bezpečnostních pokynů může 
mít za následek škody na výrobcích, ná-
strojích a zařízeních.
Všeobecný pokyn! 
Označuje užitečné informace k produktu a 
výbavě.

2.2	 Význam piktogramů na přístroji 

Nebezpečí! 
Prostudujte uživatelské informace v návo-
du k použití.
Vypojte síťovou zástrčku! 
Před otevřením krytu skříně vypojte síťo-
vou zástrčku.

i

1	 Součásti přístroje

10 9 8 7

1 2 3 5 6

Abb. 21:	 Součásti přístroje

1	 Síťový kabel 8	 Svařovací konektor Minus
2	 Hlavní vypínač 9	 Konektor řídícího kabelu hořáku (Handy 180)
3	 Přípoj plynu (Handy 180) 10	 Mřížka ventilace
5	 Ovládací panel Vyobrazené nebo popsané díly příslušen-

ství nejsou všechny součástí základní kon-
figurace. Změny vyhrazeny

6	 Transportní řemen
7	 Svařovací konektor Plus i


